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1129 arima. By proscribing the verb arwav, Nauck would make
it necessary to alter the Homeric texts (including those of the Hymns)
in about eighteen places. (a) Where the future or aorist forms of
aripav are now read, he would substitute the corresponding forms of
:;Ttl,urr:i;'m with oo Eofley in /7. 8. lﬁj IETI]U:;iﬂTUL‘fTI for rl"TIJLl.'.rJ;rrUl'i}'-I: s e 0 |
gripace  for nriume’. (£) In other cases he would substitute forms
from !.ETL‘{:I.IH .5, n Od. 21. 00 fITli:Elf for :Eﬂ}m.

1130 ymdomows. Others explain :—(1) ‘Making votes’ by tamper-
ing with the Y7ot at the counting. This is a needlessly coarse inter-
pretation, even if it could be supposed that one of the competitors
could have had the opportunity for such a fraud. (2) J. van Leeuwen:
‘Making ymeol’ of clay, and giving them to those judges who were
favourably disposed towards Ajax. These ysdor would never come out
of the voting urn (which the critic conceives as having water in it).
C]'L the ﬁlrrrLTTE’TT‘rF;' r-;lr?png of v. 138‘:1, -

The word yYmdoxdertys was used in the sense of yYmdomrailkrys, a
‘Jjuggler,” who causes y7¢or or balls to disappear (Athen. p. 19 B, etc.).
Suidas gives ymepodoyos in the same sense. Eustathius (p. 1601. 50)
appears to assoclate that meaning with yYmdomows here. Cp. Lysias
fr. 7 ympomakrovor 7o dikawov. It 1s very possible that Sophocles may
have intended Lﬁ'r;qbr;?.-uu;i to sugcest the 1dea of ,iUE-f.LEHUH« [}1““5-'[1 the
word could not be used as a synonym for ymdorAérrys, ¢ juggler.

k| L1 & L | fi% F ALk 5 % Fl F §
1190 dva Tav evpwon Tpotar MSS. ITIQ7 tw TOVOL TPOYOVOL TOVWY.

I. Like the emendation of Ahrens, av Tav ELJ'IFJUJEIIELJ. pr:m', which
| have adopted, there are some others which require no change in
e XD,

1. Wecklein: av dvepwdea Tpwiav (the initial @ of the adj. being
long, as if it were Doric for p-). Cp. Philostratus /mag. 1 Sxipos . .
v 6 Oetos Sodok\fjs dvepwdea xalel (fr. 509 Nauck). This conjecture
would account for the fact that a few mss. add w}rfpr;eznrcu- after Tpotav
(see cr. n.). The drawback to 1t 1s the long a, for yvepwdys seems a
questionable form.

2. G. Wolff: av aepwdea Tpwiav. aepwdea 1s the conjecture of
Hermann (see below), who took it from the scholium (on elpwdn),
{.I‘KHTEH";}I’ Kat dfpn}ﬁr} TOLS ”I*:.ll?;:_rur. But as ﬂ’rlrm}ﬂ; was L*.rl'lf}m_'uLlr%!}'
connected with elpis by some of the later grammarians (see n. on 1167),
so evpwon might be erroneously explained by oxorewnv kai aepwdn: for
orkorewva 1S one of the meanings given by Hesychius to evpwervra.

3. M. Seyffert: avarov evpvedet Tpoia. (He supposes the ov to be
short.)

[I. Emendations which involve a change in the antistrophe, v.
1197.

1. Hermann: av' alav aepwdea Tpwiav, and 1n 1197 tw wovoy,
<TOVOL> TPOYOVOL TOVWLY.

2. Dindorf: av' edpwdn Tpotav, and in 1197 i» movor mpomovol.
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